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______________________________________________________________________________

На основу чл. 138. ст. 1. Устава Републике Србије
 и члана 31. ст. 2. Закона о Заштитнику грађана
, поступајући по примљеним притужбама од већег броја притужиља – трудница, као и на основу информација добијених од Родитељског портала „Бебац“, у поступку контроле правилности и законитости рада Републичког фонда за здравствено осигурање, Заштитник грађана 

У Т В Р Ђ У Ј Е
I 
У раду Републичког фонда за здравствено осигурање начињени су пропусти на штету права притужиља које су привремено спречене за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад,  који се огледају у следећем: 

· необезбеђивању адекватног начина несметане обраде захтева за остваривање права на исплату накнада, као и обрачун накнада за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад, а што је проузроковало застој и кашњење исплата накнада у периоду јануар - март 2015. год;
· неадекватно информисање корисница права, послодаваца и јавности о застоју и кашњењу исплата накнада у периоду јануар - марта 2015. год.
II
Републички фонда за здравствено осигурање пропустио је да, у складу са обавезама прописаним позитивно-правним прописима и начелима добре управе, обезбеди:

· одговарајућу неопходну помоћ послодавцима која се огледа у таксативном навођењу потребне документацији коју достављају, а на основу које се утврђују право и висина накнаде зараде за време привремене спречености за рад осигураница – трудница, због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад;

· информисање послодаваца, осигураница – трудница и јавности  преко средстава јавног информисања и других средстава веза којима је технички опремљено (интернет, телефонски говорни аутомат и сл.) о динамици исплате накнада за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад ;
· сарадњу и размену информација које се односе на неблаговремено поступање послодаваца при вршењу обрачуна накнада зарада трудницама за време привремене спречености за рад, са другим државним органима а првенствено са Инспекторатом за рад, који је надлежан за спровођење  инспекцијског надзора у области рада и радних односа.
Како је неефикасно и неблаговремено поступање органа јавне власти пропуст који у конкретном случају више није могуће отклонити, Заштитник грађана, у циљу унапређења рада органа управе и унапређењу заштите људских права, упућује Републичком фонду за здравствено осигурање следеће: 
П Р Е П О Р У К Е
I
Републички фонд за здравствено осигурање, у циљу испуњења законске дужности обавештавања странака и грађана, предузеће све неопходне мере да:
· обезбеди да писано обавештење о таксативно побројаној документацији, коју су послодавци у обавези да доставе, а на основу којих се утврђују  право и висина накнаде за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад, посебно истакне на видном месту у организационим јединицама и на званичној интернет страници, издвојено од документације потребне за друге категорије осигураника;
· обезбеди правовремено информисање послодаваца, осигураница – трудница и јавности  преко средстава јавног информисања и других средстава веза којима је технички опремљено (интернет, телефонски говорни аутомат и сл.) о динамици исплате накнада за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад.
II
Републички фонд за здравствено осигурање, у циљу успостављања законом прописане међусобне сарадње са другим државним органима, предузеће све неопходне мере да успостави сарадњу са Инспекторатом за рад, као надлежним органом за обављање инспекцијског надзора у области рада и радних односа, а првенствено периодично достављање информација о послодавцима који са закашњењем достављају обрачуне накнаде зарада за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће.
За Препоруку I, Републички фонд за здравствено обавестиће Заштитника грађана најкасније у року од 30 дана од дана пријема препоруке (чл. 31. ст. 4. Закона о Заштитнику грађана) о поступању по њој.

За Препоруку II, Републички фонд за здравствено обавестиће Заштитника грађана најкасније у року од 60 дана од дана пријема препоруке (чл. 31. ст. 4. Закона о Заштитнику грађана) о поступању по њој.

Р а з л о з и:
Заштитник грађана примио је већи број притужби (око 90) од грађанки – трудница (у даљем тексту: трудница), које указују да им се не исплаћује одн. нередовно и не у целини исплаћује накнада зараде за време привремене спречености за рад због компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад (у даљем тексту: трудничко боловање), те им се на тај начин  ускраћује право из обавезног здравственог осигурања. О истом проблему Заштитника грађана је информисао и родитељски портал „Бебац“. 

Поједине притужиље су истакле да им исплата накнаде зараде касни и по више месеци, да им се исплаћује само 65% зараде и то од стране послодаваца док део њих наводи да нису примиле ниједну накнаду зараде за време привремене спречености за рад. Приликом обраћања надлежним филијала Републичком фонду за здравствено осигурање (у даљем тексту: Фонд),  највећи број њих добијао је одговор да је проблем у исплати настао због тога што послодавац није доставио комплетну документацију, док су неке обавештаване да се касни са исплатама из техничких разлога.

Сагледавајући наводе из примљених притужби, као и приложену документацију, Заштитник грађана је посебно имао у виду наводе притужиља да вишемесечним кашњењем исплата накнада бивају егзистенцијално угрожене у тренутку када треба да одрже здраву трудноћу, која ће се завршити здравим породом, што указује на постојање значајног проблема у остваривању права трудница, и сматра неопходним заузимања става о овом питању и предузимању мера из своје надлежности. Поступајући у складу са својим овлашћењима, Заштитник грађана је нашао да су испуњени Законом прописани услови
 за покретање поступка контроле правилности и законитости рада Фонда јер се све примљене притужбе односе на повреду принципа добре управе а при томе притужиље трпе ненакнадиву штету. Истовремено, због целисходности и економичности, сматрао је оправданим да води јединствени поступак по свим примљеним притужбама која се указује на идентичан проблем. 
Заштитник грађана је о покретању поступка правилности и законитости рада Фонда, својим актом дел. бр. 9079 од 12. 3. 2015. год. обавестио орган управе и истовремено затражио изјашњење о свим релевантним околностима описаних случајева. О покретању поступка контроле правилности и законитости рада писаним дописом обавестио је и притужиље.

Фонд је својим актом бр. 07-57/15-4 од 26. 3. 2015. год. доставио тражено изјашњење. Фонд је у свом изјашњењу навео да, након што се од послодавца прими прописана документацију за обрачун и исплату накнаде за време породиљског боловања, врши се провера, обрачун и исплата на прописаним рачунима, у року од 30 дана од дана пријема комплетне документације. Приликом контроле поднете документације неретко се констатује да је иста непотпуна те се враћа послодавцу на допуну или исправку, те је то један од могућих разлога кашњења исплата новчаних накнада трудницама. 

Такође, у допису се даље наводи да Фонд сву примљену документацију свакодневно обрађује и припрема за плаћање по редоследу пријема, у законом прописаном року од 30 дана. Током 2014. год., један број обрачуна за трудничко боловање се односио на привремену спреченост у 2012. и 2013. год, те је и овакво понашање послодавца, који након дужег временског периода достављају документацију Фонду, један од могућих разлога кашњења. Поједини послодавци новчане накнаде трудницама исплаћују из сопствених средстава, а накнадно Фонду подносе обрачуне и захтев за рефундацију средстава.

Даље, у одговору РФЗО се указује и на случајеве када послодавац са закашњењем исплаћује трудници накнаде које је Фонд благовремено уплатио на наменски рачун послодавца међутим, није надлежан за контролу исплате, већ о кашњењу сазнаје од труднице. 

Поред наведеног, Фонд је у периоду од јануара до марта 2015. год. приступио информатичкој импленетацији нове формуле за обрачун накнаде зараде (препорука Државне ревизорске институције), што је делимично успорило рад и обрачун накнаде за труднице и у том периоду је било проблема у обрачуну због чега су касниле исплате. Сви уочени проблеми у обрачуну су отклоњени, систем несметано функционише и исплате се врше без застоја, нема кашњења ни прекорачења законског рока од 30 дана.

Такође, у допису се истиче  и да се накнада за трудничко боловање обрачунава и исплаћује из средстава Фонда 65% а 35% из средстава буџета Републике Србије. Средства за ову намену су обезбеђена у Финансијском плану Републике РС је вршила исплату средстава.

Фонд је у свом изјашњењу нагласио да у свим својим организационим јединицама даје предност осигураницама трудницама, у циљу обезбеђења остваривања права које су им гарантована Законом о здравственом осигурању, те да ће овај орган настојати да убудуће отклони све препреке у раду и побољша квалитет својих услуга.
Након пријема траженог изјашњења, а у ефикаснијег и делотворнијег поступка, одржан је састанак представника Заштитника грађана и Фонда, на коме је посебна пажња посвећена  првенствено начин обавештавања о потребној документацији коју послодавци морају доставити приликом подношења захтева за обрачун и плаћање накнада зараде за време породиљског боловања као и начину на који је Фонд обавестио послодавце и труднице о кашњењу исплата, а што је и основни разлог незадовољства великог броја трудница које су поднеле притужбе Заштитнику грађана. Истовремено су добијене и информације о (не)сарадњи Фонда са другим државним органима који су надлежни за контролу остваривања права трудница по основу рада, као и мишљење о модалитетима којима би се унапредио и убрзао рад Фонда а имајући у виду и интересе трудница.

Током спроведеног поступка контроле правилности и законитости рада Фонда, Фонд је у потпуности сарађивао са Заштитником грађана, достављао тражене информације и ставио на располагање све податке и документацију којом располаже а која је од значаја за конкретни поступак.

***

Чланом 63. Устава Републике Србије јемчи се слобода одлучивања о рађању – свако има права да слободно одлучује о рађању, а Република Србија подстиче родитеље да се одлуче на рађање и помаже им у томе. Људска и мањинска права зајемчена Уставом непосредно се примењују (чл. 18. ст. 1.). Здравствено осигурање, здравствена заштита и оснивање здравствених фондова уређују се законом (чл. 68. ст. 3.). 

Законом о здравственом осигурању
 прописано је да право на накнаду зараде за време привремене спречености за рад осигураника представља једно од права из обавезног здравственог осигурања које се остварује под условом да је доспели допринос за здравствено осигурање плаћен, ако овим законом није друкчије одређено (чл. 30. ст. 1. тач. 2. и ст. 2.). Накнада зараде за време привремене спречености за рад припада осигураницима ако је привремено спречена за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће (чл. 74. ст. 1. тач. 3.). У случају привремене спречености за рад због болести или компликације у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад, висина накнаде зараде обезбеђује се у износу од 100% од основа за накнаду зараде, с тим што се из средстава обавезног здравственог осигурања обезбеђује износ од 65% од основа за накнаду зараде, као и износ од 35% од основа за накнаду зараде из средстава буџета Републике (чл. 96. ст. 4.). Средства у износу од 35% од основа за накнаду зараде преносе се Републичком фонду који у име и за рачун буџета Републике уплаћује средства на рачун осигуранице (чл. 96. ст. 5.).

Правилник о начину и поступку остваривања права из обавезног здравственог осигурања
 прописује да се исплата накнаде врши на основу одређених доказа - документације која се достављања надлежној филијали Фонда (чл. 81.). У циљу поједностављења процедуре, односно смањења доказа који се достављају матичној филијали, а на основу којих се утврђује право и висина накнаде зараде која се обезбеђује из средстава обавезног здравственог осигурања, Фонд је актом бр. 54-4944/12-3 од 30. 11. 2012. год. обавестио све филијале да ће Фонд одређене доказе прибављати по службеној дужности, док поједине доказе није потребно да послодавац доставља приликом сваког појединачног обраћања.

Законом о државној управи
 уређује међусобан однос државних органа у смислу да прописује обавезу државних органа да сарађују у свим заједничким питањима и да једни другима достављају податке и обавештења потребна за рад (чл. 64. ст.1).

Одредбама Закона о раду
 прописана је обавеза послодавца да запосленом приликом сваке исплате зараде и накнаде зараде достави обрачун. Послодавац је дужан да запосленом достави обрачун и за месец за који није извршио исплату зараде, односно накнаде зараде (чл. 121. ст. 1. и 2. ). Надзор над применом овог закона врши инспекција рада (чл. 268.). Ако запосленом не достави обрачун зараде у складу са одредбама овог закона казниће се послодавац новчаном казном у одређеном номиналном износу за начињен прекршај (чл. 273. тач. 4.).
***

На основу документације и изјашњења утврђене су следеће чињенице и околности:
· Фонд је каснио са исплатама трудничких боловања јер је у периоду од јануара до марта 2015. год. приступио информатичкој импленетацији нове формуле за обрачун накнаде зараде, што је делимично успорило рад и обрачун накнаде;. 
· Фонд је саопштењем за јавност, које је објављено на званичном сајту органа 12. 02. 2015. год. 
 обавестио осигуранице – труднице: „да ће им исплата средстава у висини од 35 одсто, због техничког проблема приликом примене налога Државне ревизорске институције којом је измењена формула за обрачун накнаде зараде, бити одложена најкасније до 10.марта 2015. године. Обрачун и исплата накнаде зараде у висини од 65 одсто, врши се у року који је предвиђен Законом о здравственом осигурању.“ У саопштењу је наведено да ће се Фонд трудити да технички проблем отклони у што краћем року, уз молбу трудницама за стрпљење и разумевање;
· Фонд не ретко долази у ситуацију да исплаћује накнаде трудницама за период који по више месеци претходни месецу у коме се врши исплата, из разлога што послодавци касне са доставом документације, или достављају некомплетну документацију Фонду на основу које се утврђују право и висина накнаде зараде за време привремене спречености за рад осигураница – трудница, због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад;

· у Фонду није успостављена пракса да о сазнањима о постојању одређених пропуста послодаваца, за чију контролу није надлежан Фонд, као што је нпр. вишемесечно кашњење у обрачуну накнада зарада, обавештава Инспекторат рада који је овлашћен за вршење надзора.

· У матичним филијалама Фонда послодавцима су доступна писана обавештења о документацији која се подноси као доказ за утврђују право и висина накнаде зараде за време привремене спречености за рад за све осигуранике, код којих привремена спреченост за рад траје дуже од 31 дан, без издвајања посебних категорија, као нпр. осигураница које су на трудничком боловању.

***

Сагледавајући податке до којих се дошло током спроведеног поступка контроле правилности и законитости рада Фонда приликом предузимања радњи из својих надлежности везаних за остваривање права на исплату накнада, као и обрачун накнада за време привремене спречености за рад због болести или компликација у вези са одржавањем трудноће, почев од 31. дана привремене спречености за рад, утврђени су пропусти. 

Заштитник грађана је, не улазећи у разлоге имплементације нове формуле обрачуна породиљског боловања, као ни у процену времена које је било неопходно за то, неспорно утврдио да је дошло до одређеног застоја и кашњење исплата накнада у периоду јануар - март 2015. год., што доводи до закључка да Фонд у том периоду није обезбедио адекватан начина несметане обраде документације на основу које се остварује праве на исплату трудничког боловања, а што је проузроковало застој и кашњење исплата накнада у периоду јануар - март 2015. год. 

Имајући у виду број трудница које су поднеле притужбу Заштитнику грађана, а посебно наводе из притужби да нису обавештене о разлозима кашњења трудничког боловања, као ни о времену кад могу очекивати исплату, закључује се да саопштење за јавност које је Фонд објавио 12. 02. 2015. год. није био довољно адекватан начин информисање корисница права, послодаваца и јавности о застоју и кашњењу исплата трудничког боловања.
Заштитник грађана је посебно ценио наводе из примљеног изјашњења Фонда да у свим својим организационим јединицама даје предност осигураницама - трудницама, у циљу обезбеђења остваривања права које су им гарантована Законом о здравственом осигурању. Међутим, након спроведеног поступка, закључује се да то није довољно, већ је неопходно предузимање додатних, афирмативних мера у циљу олакшања остваривања њихових права за ову посебно осетљиву категорију осигураница, посебно имајући у виду уставну обавезу Републике Србије одн. свих органа јавне власти да подстичу родитеље да се одлуче на рађање деце и да им у томе помаже.

На основу информација добијених од Фонда, али и од притужиља које су накнадно обавештавале Заштитника грађана о чињеницама које су у вези са предметом поступка, произилази да сви уочени проблеми у обрачуну су отклоњени, да су убрзаном динамиком исплаћене „заостала“ трудничка боловања и систем несметано функционише и исплате се врше без кашњења. 

Током спроведеног поступка контроле правилности и законитости рада Фонда, Заштитник грађана је посебно имао у виду спремност Фонда да отклони све препреке у дотадашњем раду и побољша квалитет својих услуга. 

Добра управа подразумева да се органи јавне власти и јавни службеници старају да радње из своје надлежности предузимају и одлука по сваком захтеву донесе у разумном року, без одлагања, а у сваком случају најкасније у законом прописаном року. Неажурно вршење послова и радњи из делокруга, односно надлежности органа управе је пропуст који за непосредне и посредне последице по правилу има стварање правне несигурности, отежавање правног положаја грађана и кршење њихових права. У случају грешке која се негативно одражава на права или интересе грађана, органи јавне власти, односно јавни службеници ће последице грешке отклонити на најбржи могући начин, и грађане обавестити о томе.

Заштитник грађана налази да се пропусти органа управе, начињени у овом случају и последице, не могу у потпуности отклонити али сматра да је дужност органа који је начинио пропуст да у свакој могућој мери и на сваки дозвољен начин обезбеди услове да се овакви и/или слични пропусти не понављају убудуће.
Заштитник грађана је, приликом сагледавања правилности и законитости рада Фонда, имао у виду да одредбе чл. 96. Закона о здравственом осигурању прописују да се трудницама за време трудничког боловања почев од 31. дана, висина накнаде зараде обезбеђује у износу од 100% од основа за накнаду зараде, с тим што се из средстава обавезног здравственог осигурања обезбеђује износ од 65% од основа за накнаду зараде, као и износ од 35% од основа за накнаду зараде из средстава буџета Републике (чл. 96. ст. 4.). Применом позитивно – правних прописа трудницама се исплата накнада за исти месец исплаћује у два дела, и то 65% преко рачуна послодавца, а обавеза послодавац је та средства преноси на рачун труднице а 35% Фонд уплаћује на рачун осигуранице (чл. 96. ст. 5.). Постоји могућност да овакав начин обрачуна и исплате накнада додатно утиче на рационалност и економичност поступања Фонда, што може у крајњој линији да утиче на интересе трудница, али то није било предмет разматрања у овом спроведеном поступку, већ тема коју ће Заштитник грађана разматрати у наредном периоду.

На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана утврдио је пропусте у раду Републичког фонда за здравствено осигурање, те је сагласно члану 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана, упутио препоруке ради отклањања уочених недостатака у раду, као и у циљу унапређења остваривања права грађана и спречавања настанка сличних пропуста у будућности.

Заштитник грађана је, применом чл. 31. ст. 3.и 4. Закона, утврдио рок од 60 односно 30  дана за отклањање уочених недостатака и достављање обавештења о томе. 
	ЗАМЕНИЦА ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА


	Гордана Стевановић


Доставити :

· Републичком фонду за здравствено осигурање
Копију доставити:

· притужиљама
· родитељском порталу „Бебац“
· Министарству здравља Републике Србије, ради информације и
· Инспекторату рада, ради информације
�  “Сл. гласник РС”, бр. 98/06.


�  „Сл. гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07.


� Чл. 25. ст. 5. Закона о Заштитнику грађана 


� "Сл. гласник РС", бр. 107/2005, 109/2005 - испр., 57/2011, 110/2012 - одлука УС, 119/2012, 99/2014, 123/2014 и 126/2014 - одлука УС


� "Сл. гласник РС", бр. 10/2010, 18/2010 - испр., 46/2010, 52/2010 - испр., 80/2010, 60/2011 - одлука УС и 1/2013


� „Сл. гласник РС“ бр. 79/05, 101/07, 95/10, 99/14


� 


� � HYPERLINK "http://www.rfzo.rs/index.php/vesti-top-menu/699-saopstenje-za-javnost" \o "http://www.rfzo.rs/index.php/vesti-top-menu/699-saopstenje-za-javnost" �http://www.rfzo.rs/index.php/vesti-top-menu/699-saopstenje-za-javnost�
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